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Quóniam mille anni ante óculos tuos tamquam dies hestérna quæ
prætériit, *
et custódia in nocte. RZ. Et opus.

Perfúndis eos somno, *
erunt mane sicut herba succréscens. RZ. Et opus.

Mane floret et crescit, *
véspere décidit et aréscit. RZ. Et opus.

Dinumeráre dies nostros sic doce nos, *
ut inducámus cor ad sapi éntiam. RZ. Et opus.

Convértere, Dómine, úsquequo? *
Et deprecábilis esto super servos tuos. RZ. Et opus.

Reple nos mane misericórdia tua, *
et exsultábimus et delectábimur ómnibus dies nostris. RZ. Et opus.

Et sit spendor Dómini Dei nostri super nos, *
et ópera mánuum nostrárum conf́ırma super nos. RZ. Et opus.
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Žalm 90 (89), 3 - 6, 12 - 14, 17

Člověka vedeš zpět do prachu, *
ustanovil jsi: At’ se navrát́ı lidšt́ı synové. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Nebot’ tiśıce let jsou před tvýma očima jako včereǰśı den, který minul, *
a jako nočńı hĺıdka. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Obest́ıráš je spánkem, *
z jitra jsou jako rostoućı bylina. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Ráno kvete a roste, *
večer je skosena a usychá. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Poč́ıtat naše dny nás nauč tak, *
at’ přivedeme srdce ke spravedlnosti. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Obrat’ se, Hospodine, jak dlouho ještě (budeš čekat)? *
Bud’ slitovný nad svými služebńıky. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Po ránu nás znovu naplň svým milosrdenstv́ım, *
at’ jásáme a těš́ıme se všemi svými dny. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

At’ je nad námi nádhera Hspodina, našeho Boha *
a d́ıla našich rukou nad námi upevni. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.


